to cope with, the challenges of the present and future as well as the baggage of the past, serve as a veritable laboratory for implementing, observing, examining and testing both the received wisdoms and contested propositions about the multi-faceted relationships between language planning and development and their socio-political, economic, cultural and pedagogical contexts.
What this chapter seeks to do is to trace the trajectory of language-ineducation policy-making and the accompanying debates on language and identity in Timor-Leste in the past dozen years (1999) (2000) (2001) (2002) (2003) (2004) (2005) (2006) (2007) (2008) (2009) (2010) (2011) . TaylorLeech (2011, p. 289) aptly captures the broad contours of the situation when she observes that '(l)anguage-in-education policy in Timor-Leste has been subject to swings reflecting changes in political climate, but has overall been characterized by a mismatch between top-down policymaking and grassroots language practices.' As will be clarified below, this mismatch between the languages of official (Portuguese and Tetum) and day-to-day (Indonesian and vernaculars, including Tetum) discourses emanated largely from the political interests 1 and fervent nationalist sentiments of elite leadership embodied by the members of CNRT (Timorese National Resistance Council). This group belongs to the generation that grew up under the tutelage of the Portuguese and who played decisive roles in the independence movement against Indonesia.
The decision to designate Portuguese as one of the two official languages generated questions and debates both within and beyond Timor-Leste. Recent developments indicate a shift away from what may be considered as sentimentalism of the earlier official policy towards one that is more responsive to pedagogical imperatives and cultural sensibilities of the country's multicultural population. These include the formation of the Language in Education Working Group (LEWG) in 2009, the National Languages Conferences in August 2010, international conferences on language and culture in Timor-Leste in April 2010 and May 2011 and the publication, in 2010, of the plans to implement mother tongue-based, multilingual education (MTB-MLE). 2 To what extent the recent moves may be considered pragmatic -in the senses of being practical, practicable and reasonable -is among the questions that this chapter seeks to address. To lay the groundwork for examining this and other questions, what follows in the next section is a historical background and the mapping out of the sociolinguistic ecology of Timor-Leste. This will clarify the contexts for understanding the patterns, twists and turns in language-related policy directives that the young government of Timor-Leste has declared or carried out.
